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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. CONTEXTUL PROPUNERII 

• Motivele și obiectivele propunerii 

Propunerea atașată constituie instrumentul juridic pentru autorizarea semnării Acordului de 

parteneriat strategic în materie de politică, economie și cooperare dintre Uniunea Europeană și 

statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite Mexicane, pe de altă parte 

(cunoscut și sub denumirea de „Acordul global modernizat” și denumit în continuare „AGM” 

sau „acordul”). De asemenea, propunerea autorizează aplicarea cu titlu provizoriu a unor părți 

din acord. 

Relațiile dintre Uniunea Europeană („UE”) și Statele Unite Mexicane („Mexic”) se bazează în 

prezent pe Acordul de parteneriat economic, de coordonare politică și de cooperare dintre 

Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite 

Mexicane, pe de altă parte (denumit în continuare „Acordul global”), care a intrat în vigoare 

la 1 octombrie 20001. Pilonul comercial al Acordului global a fost extins prin două decizii ale 

Consiliului mixt: Decizia nr. 2/2000 a Consiliului mixt CE-Mexic din 23 martie 2000 privind 

comerțul cu mărfuri2 și Decizia nr. 2/2001 a Consiliului mixt UE-Mexic din 27 februarie 2001 

privind comerțul cu servicii3. 

De la intrarea în vigoare a Acordului global, UE și Mexicul și-au aprofundat relațiile. În 2008, 

UE și Mexicul au instituit un parteneriat strategic, care a introdus un dialog bilateral și 

cooperare în noi domenii-cheie de politică, inclusiv în ceea ce privește aspectele multilaterale, 

securitatea și justiția, aspectele macroeconomice și drepturile omului. 

În Declarația de la Santiago din 27 ianuarie 2013, părțile și-au exprimat angajamentul comun 

de a moderniza și de a înlocui Acordul global existent pentru a reflecta noile realități politice 

și economice și progresele realizate în cadrul parteneriatului lor strategic. 

În cadrul celei de a șaptea reuniuni la nivel înalt UE-Mexic de la Bruxelles din iunie 2015, 

ambele părți și-au reafirmat disponibilitatea de a lansa procesul de începere a negocierilor, în 

conformitate cu cadrul juridic al fiecărei părți, în vederea modernizării Acordului global și a 

consolidării parteneriatului strategic. 

La 4 mai 2016, Consiliul Uniunii Europene a adoptat decizii de autorizare a Comisiei 

Europene și a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate 

să negocieze un acord modernizat cu Mexicul care să înlocuiască Acordul global. 

Negocierile au fost lansate oficial în mai 2016. Negocierile s-au desfășurat în consultare cu 

Grupul de lucru pentru America Latină și Caraibi al Consiliului. Comitetul pentru politică 

comercială a fost consultat cu privire la părțile legate de comerț ale acordului. Parlamentul 

European a fost informat pe deplin cu privire la rezultatul negocierilor. 

În urma încheierii politice în 2018 a negocierilor privind pilonul politic și de cooperare, la 

17 ianuarie 2025 s-a ajuns la un acord referitor la pilonul privind comerțul și investițiile. S-au 

                                                 
1 JO L 276, 28.10.2000, p. 44. 
2 JO L 157, 30.6.2000, p. 10. 
3 JO L 70, 12.3.2001, p. 7. 
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desfășurat negocieri comerciale pentru a valorifica întregul potențial al relației bilaterale și a 

contribui la abordarea provocărilor globale actuale. 

Modernizarea Acordului global existent se axează pe două instrumente juridice: 

1. Acordul global modernizat („AGM”), care include: a) pilonul politic și de 

cooperare și b) pilonul privind comerțul și investițiile (inclusiv dispoziții privind 

protejarea investițiilor) și 

2. Acordul interimar privind comerțul („AIC”), care abordează aspecte legate de 

liberalizarea comerțului și a investițiilor. 

Acordul interimar privind comerțul urmează să fie semnat în același timp cu Acordul global 

modernizat. Acordul interimar privind comerțul va expira și va fi înlocuit de Acordul global 

modernizat la intrarea în vigoare deplină a acestuia, în urma ratificării sale. 

Prezenta propunere se referă la instrumentul juridic de autorizare a semnării Acordului global 

modernizat. 

• Coerența cu dispozițiile de politică existente în domeniul de politică vizat 

Acordul global modernizat oferă un cadru juridic modernizat și cuprinzător pentru relațiile 

UE-Mexic și înlocuiește actualul Acord global, inclusiv orice decizie ulterioară a 

organismelor sale instituționale, cu excepția Deciziei nr. 5/2004 a Consiliului mixt UE-Mexic 

din 15 decembrie 2004 de adoptare, în temeiul articolului 17 alineatul (3) din Decizia 

nr. 2/2000, a unei anexe la respectiva decizie privind asistența administrativă reciprocă în 

domeniul vamal4. În cursul perioadei de aplicare provizorie, în măsura în care dispozițiile 

Acordului global nu fac obiectul aplicării provizorii a Acordului global modernizat, 

dispozițiile Acordului global se aplică în continuare. De asemenea, acordul înlocuiește, de la 

intrarea sa în vigoare, Acordul interimar privind comerțul. 

De-a lungul anilor, UE și Mexicul au încheiat, pe lângă Acordul global, mai multe acorduri 

sectoriale bilaterale, inclusiv Acordul dintre Comunitatea Europeană și Statele Unite 

Mexicane privind recunoașterea reciprocă și protecția denumirilor de băuturi spirtoase, 

semnat la Bruxelles la 27 mai 1997 („Acordul din 1997 privind băuturile spirtoase”)5. 

Acordul din 1997 privind băuturile spirtoase este încorporat în Acordul global modernizat. 

Celelalte acorduri sectoriale care nu intră în domeniul de aplicare al Acordului global 

modernizat vor rămâne în vigoare ca acorduri separate. 

De la data intrării sale depline în vigoare, Acordul global modernizat va înlocui și va avea 

prioritate asupra tratatelor bilaterale de investiții dintre Mexic și statele membre ale UE care 

sunt enumerate în anexa 10 C la Acordul global modernizat. 

Acordul global modernizat este în concordanță deplină cu viziunea generală a UE asupra 

parteneriatului său cu America Latină și zona Caraibilor, astfel cum s-a evidențiat în 

Comunicarea comună către Parlamentul European și Consiliul Uniunii Europene privind o 

nouă agendă pentru relațiile dintre UE și America Latină și zona Caraibilor, adoptată la 

7 iunie 2023. 

În plus, pilonul privind comerțul și investițiile din Acordul global modernizat este în 

concordanță deplină cu comunicarea din februarie 2021 intitulată „Revizuirea politicii 

                                                 
4 JO L 66, 12.3.2005, p. 15. 
5 JO L 152, 11.6.1997, p. 16. 
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comerciale – O politică comercială deschisă, durabilă și fermă”, care corelează politica 

comercială și de investiții de standardele și valorile europene și universale, precum și de 

interesele economice fundamentale, punând un accent mai mare pe dezvoltarea durabilă, 

drepturile omului, evaziunea fiscală, protecția consumatorilor și comerțul responsabil și 

echitabil. 

• Coerența cu alte politici ale Uniunii 

Acordul global modernizat este în concordanță deplină cu politicile UE și nu va impune UE să 

își modifice normele, reglementările sau standardele în niciun domeniu reglementat, de 

exemplu normele tehnice și standardele privind produsele, normele sanitare sau fitosanitare, 

reglementările privind produsele alimentare și siguranța, standardele de sănătate și securitate, 

normele privind OMG-urile, protecția mediului sau protecția consumatorilor. 

Acordul global modernizat include, de asemenea, un capitol privind comerțul și dezvoltarea 

durabilă, care corelează acordul cu obiectivele generale ale UE în materie de dezvoltare 

durabilă și cu obiectivele specifice din domeniul muncii, al mediului și al schimbărilor 

climatice. 

În plus, Acordul global modernizat protejează pe deplin serviciile publice și asigură faptul că 

dreptul guvernelor de a reglementa în interes public este menținut pe deplin prin acord și 

constituie un principiu fundamental al acestuia. 

2. TEMEI JURIDIC, SUBSIDIARITATE ȘI PROPORȚIONALITATE 

• Temeiul juridic procedural 

Articolul 218 alineatul (5) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE) 

prevede că, în cazul în care acordul preconizat nu se referă exclusiv sau în principal la politica 

externă și de securitate comună, Comisia prezintă o propunere Consiliului. Consiliul adoptă o 

decizie de autorizare a semnării acordului. 

Comisia propune autorizarea semnării Acordului global modernizat, sub rezerva încheierii 

sale la o dată ulterioară. 

Temeiul juridic procedural al deciziei propuse de autorizare a semnării acordului avut în 

vedere este articolul 218 alineatul (5) din TFUE. 

• Temeiul juridic material 

Acordul global modernizat vizează domenii care intră în domeniul de aplicare al politicii 

comerciale comune, al transporturilor și al cooperării pentru dezvoltare. Temeiul juridic al 

deciziei propuse ar trebui, prin urmare, să fie articolul 91, articolul 100 alineatul (2), 

articolul 207 alineatul (4) primul paragraf și articolul 209 alineatul (2) din TFUE. 

Având în vedere obiectul acordului avut în vedere, este oportună prezentarea de către Comisie 

a unei propuneri adresate Consiliului. 

Prin urmare, temeiul juridic al deciziei propuse ar trebui să fie articolele 91, 100, 207 și 209 

din TFUE, coroborate cu articolul 218 alineatul (5) din TFUE. 
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• Subsidiaritatea (în cazul competențelor neexclusive) 

La data de 4 mai 2016, Consiliul a autorizat Comisia Europeană și Înaltul Reprezentant al 

Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate să negocieze un acord modernizat cu 

Mexicul care să înlocuiască Acordul global. Prin urmare, s-a considerat că acțiunea la nivelul 

Uniunii este mai eficace decât acțiunea la nivel național. 

• Proporționalitatea 

Această inițiativă urmărește în mod direct atingerea obiectivelor Uniunii din domeniul acțiunii 

externe și contribuie la prioritatea politică „O UE mai puternică pe plan internațional”. 

Inițiativa este conformă cu orientările Strategiei globale a UE referitoare la colaborarea cu alte 

țări și la reînnoirea parteneriatelor externe ale UE într-un mod responsabil, astfel încât să se 

atingă prioritățile externe ale UE. Inițiativa contribuie la obiectivele UE privind comerțul și 

cooperarea economică și tehnică cu țările terțe. 

Negocierile referitoare la Acordul global modernizat cu Mexicul s-au desfășurat în 

conformitate cu directivele de negociere stabilite de Consiliu. Rezultatul negocierilor nu 

depășește ceea ce este necesar pentru atingerea obiectivelor de politică stabilite în directivele 

de negociere. 

• Alegerea instrumentului 

Prezenta propunere de decizie a Consiliului este prezentată în conformitate cu articolul 218 

alineatul (5) din TFUE, care prevede adoptarea de către Consiliu a unei decizii de autorizare a 

semnării și a aplicării cu titlu provizoriu a acordului. Nu există un alt instrument juridic care 

ar putea fi utilizat pentru atingerea obiectivului exprimat în prezenta propunere. 

3. REZULTATELE EVALUĂRILOR EX POST, ALE CONSULTĂRILOR CU 

PĂRȚILE INTERESATE ȘI ALE EVALUĂRILOR IMPACTULUI 

• Evaluările ex post/verificarea adecvării legislației existente 

În ceea ce privește dispozițiile comerciale, în februarie 2011 s-a efectuat o evaluare a șase 

acorduri de liber schimb ale UE (inclusiv cu Mexicul) comandată de Comisie. O evaluare 

ex post a pilonului privind comerțul al Acordului global existent și o evaluare ex ante care 

analizează opțiunile de modernizare au fost finalizate în 2016. 

Analiza Acordului global a demonstrat că, deși domeniul de aplicare al pilonului privind 

comerțul existent era cuprinzător la momentul respectiv, se puteau efectua îmbunătățiri 

suplimentare ale normelor și se putea obține un acces mai mare pe piață. De asemenea, 

conform concluziilor analizei era necesar să se actualizeze Acordul global pentru a ține seama 

de evoluțiile peisajului comercial mondial. 

• Consultările cu părțile interesate 

Contractantul pentru studiile externe efectuate în sprijinul modernizării a organizat numeroase 

activități de consultare și de comunicare, inclusiv: (i) un site web dedicat documentelor și 

activităților legate de studii; (ii) un sondaj online în rândul părților interesate, lansat în 

octombrie 2014; (iii) un atelier al părților interesate locale, desfășurat în Mexic în iulie 2015 

și (iv) interviuri personale. 

Ca parte a evaluării impactului, DG Comerț a consultat părțile interesate cu privire la 

modernizare, inclusiv întreprinderile, părțile interesate din cadrul societății civile, 
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organizațiile neguvernamentale, sindicatele, asociațiile profesionale, camerele de comerț și 

reprezentanții altor interese private. Aceste consultări cu părțile interesate au implicat o serie 

de activități de consultare, inclusiv o consultare publică online deschisă (lansată în iulie 

2015). 

Studiile externe, evaluarea impactului și consultările desfășurate în contextul pregătirii 

acesteia au oferit Comisiei informații care au fost extrem de valoroase în cadrul negocierilor 

privind Acordul global modernizat. 

În timpul negocierilor, au avut loc, de asemenea, reuniuni pentru a informa organizațiile 

societății civile cu privire la stadiul negocierilor și pentru a face schimb de opinii cu privire la 

modernizarea acordului (reuniunile au avut loc în aprilie și noiembrie 2017 la Bruxelles și în 

iulie 2017 la Ciudad de Mexico). 

În ceea ce privește aspectele politice și de cooperare ale acordului, negocierile s-au desfășurat 

în consultare cu Grupul de lucru pentru America Latină și Caraibi al Consiliului, iar în ceea ce 

privește aspectele comerciale ale acordului, acestea s-au derulat în consultare cu Comitetul 

pentru politică comercială, în calitatea acestuia de comitet special desemnat de Consiliu în 

conformitate cu articolul 218 alineatul (4) din TFUE. Parlamentul European și Comitetul 

Economic și Social European au fost, de asemenea, informate periodic prin intermediul 

Comisiei pentru comerț internațional (INTA), în special al Grupului său de monitorizare 

privind Mexicul, și al Comisiei pentru afaceri externe. Textele care au rezultat progresiv în 

urma negocierilor au fost transmise ambelor instituții pe parcursul procesului. 

• Obținerea și utilizarea cunoștințelor de specialitate 

„Evaluarea ex post a punerii în aplicare a Acordului de liber schimb UE-Mexic” a fost 

efectuată de contractantul extern „Ecorys”. 

O „Evaluare a impactului asupra dezvoltării durabile în sprijinul negocierilor pentru 

modernizarea pilonului privind comerțul al Acordului global cu Mexicul” a fost efectuată de 

contractantul extern „LSE Enterprise”. 

• Evaluarea impactului 

Propunerea a fost susținută de o evaluare a impactului publicată în ianuarie 20166, care a 

primit un aviz pozitiv7. 

Evaluarea impactului a concluzionat că o negociere cuprinzătoare ar aduce beneficii atât UE, 

cât și Mexicului. Printre aceste beneficii s-au numărat creșterea PIB-ului, a bunăstării și a 

exporturilor, a ratei ocupării forței de muncă, a salariilor (atât pentru angajații mai puțin 

calificați, cât și pentru cei mai calificați) și a competitivității și îmbunătățirea poziției atât a 

UE, cât și a Mexicului în raport cu alți concurenți de la nivel mondial. Includerea unor 

dispoziții privind dezvoltarea durabilă ar avea, de asemenea, un impact pozitiv asupra 

promovării și respectării drepturilor omului, asupra punerii efective în aplicare a standardelor 

fundamentale de muncă ale Organizației Internaționale a Muncii (OIM) și asupra înregistrării 

de progrese în direcția ratificării Convenției fundamentale a OIM privind aplicarea 

principiilor dreptului de organizare și negociere colectivă, care nu a fost încă ratificată de 

Mexic. 

                                                 
6 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf. 
7 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf. 

 

http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf
http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf


 

RO 6  RO 

În plus, evaluarea impactului asupra dezvoltării durabile efectuată în timpul negocierilor 

reprezintă o analiză cuprinzătoare a impactului economic, social și de mediu potențial al 

liberalizării sporite a comerțului în temeiul Acordului global modernizat în UE și în Mexic. 

Evaluarea impactului asupra dezvoltării durabile analizează, de asemenea, impactul potențial 

al modernizării asupra drepturilor omului și asupra sectorului producției, al agriculturii și al 

serviciilor. Mandatul, raportul intermediar și raportul final sunt disponibile pe site-ul 

DG TRADE: 

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-

impact-assessments/index_en.htm 

UE și Mexicul au ajuns la un acord ambițios, care este conform cu cele mai recente acorduri 

comerciale, cum ar fi cele încheiate de UE cu Canada, Japonia, Noua Zeelandă și Chile. 

Acordul va deschide noi oportunități pentru comerț și investiții pe ambele piețe și va sprijini 

crearea de locuri de muncă în UE. 

Printre altele, Acordul global modernizat va elimina majoritatea taxelor vamale, va extinde 

accesul la contractele de achiziții publice, va deschide piața serviciilor, va oferi condiții 

previzibile pentru investitori și va contribui la prevenirea copierii ilegale a inovațiilor și a 

produselor tradiționale din UE. Acordul global modernizat conține, de asemenea, toate 

garanțiile pentru asigurarea faptului că beneficiile economice nu se obțin în detrimentul 

drepturilor fundamentale, al standardelor sociale, al dreptului guvernelor de a reglementa, al 

protecției mediului sau al sănătății și securității consumatorilor. 

• Adecvarea reglementărilor și simplificarea 

Acordul global modernizat nu face obiectul procedurilor REFIT. Totuși, acesta conține un 

cadru pentru proceduri comerciale și de investiții simplificate și pentru reducerea costurilor de 

export și de investiții aferente, astfel că va spori oportunitățile comerciale și de investiții 

pentru întreprinderile mici și mijlocii (IMM-uri). Printre beneficiile preconizate se numără 

(i) creșterea transparenței; (ii) norme tehnice, cerințe de conformitate, proceduri vamale și 

reguli de origine mai puțin împovărătoare; (iii) o protecție sporită a drepturilor de proprietate 

intelectuală și a indicațiilor geografice; (iv) protecția investițiilor; (v) un acces îmbunătățit la 

procedurile de achiziții și (vi) un capitol special pentru a permite IMM-urilor să maximizeze 

beneficiile conferite de acord. 

• Drepturile fundamentale 

Propunerea nu aduce atingere protecției drepturilor fundamentale în Uniune. Din contră, 

părțile se angajează să coopereze în ceea ce privește promovarea și protecția drepturilor 

omului, inclusiv cu privire la ratificarea și punerea în aplicare a instrumentelor internaționale 

referitoare la drepturile omului, precum și în ceea ce privește consolidarea principiilor 

democratice și a statului de drept, promovarea egalității de gen și combaterea discriminării 

sub toate formele sale. 

4. IMPLICAȚII BUGETARE 

Modernizarea pilonului privind comerțul al Acordului global ar avea efecte foarte limitate 

asupra bugetelor naționale și asupra bugetului UE, în special prin pierderea de resurse proprii 

sub forma unor taxe vamale nepercepute, deoarece majoritatea taxelor vamale sunt deja 

eliminate în temeiul actualului Acord global. Pe baza fluxurilor comerciale actuale, pierderea 

din veniturile tarifare ar putea fi de aproximativ 18,75 milioane EUR. Se preconizează efecte 

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
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pozitive indirecte ca urmare a sporirii resurselor legate de taxa pe valoarea adăugată și de 

venitul național brut. 

5. ALTE ELEMENTE 

• Planurile de punere în aplicare și măsurile de monitorizare, evaluare și 

raportare 

Acordul global modernizat include dispoziții instituționale de instituire a unor organisme care 

să monitorizeze punerea în aplicare, funcționarea și impactul acestuia. 

În ceea ce privește partea politică și de cooperare, Acordul global modernizat include 

reuniunea la nivel înalt UE-Mexic ca cel mai înalt nivel politic de dialog. Structura 

instituțională este alcătuită dintr-un Consiliu mixt, un Comitet mixt, un Subcomitet pentru 

dezvoltare și cooperare internațională și un Subcomitet pentru combaterea corupției în materie 

de comerț și investiții. Comitetul mixt poate înființa alte subcomitete și organisme. 

Acordul stabilește, de asemenea, funcțiile și sarcinile specifice ale Consiliului mixt și ale 

Comitetului mixt reunit în configurația comerț, care vor monitoriza în permanență punerea în 

practică și aplicarea părții privind comerțul și investițiile din Acordul de parteneriat strategic 

în materie de politică, economie și cooperare. 

Comitetul mixt va asista Consiliul mixt în îndeplinirea funcției sale în ceea ce privește 

aspectele legate de comerț și va supraveghea activitatea tuturor subcomitetelor și a altor 

organisme instituite în temeiul părții privind comerțul din Acordul de parteneriat strategic în 

materie de politică, economie și cooperare. Comitetul mixt reunit în configurația comerț va fi 

format din reprezentanți ai UE responsabili cu aspectele legate de comerț și din reprezentanți 

ai Ministerului Economiei din Mexic, care se vor întruni anual sau la cererea oricăreia dintre 

părți. 

Următoarele subcomitete și alte organisme vor fi instituite sub auspiciile Comitetului mixt 

reunit în configurația comerț: (a) Comitetul pentru comerțul cu bunuri; (b) Subcomitetul 

pentru agricultură; (c) Subcomitetul pentru comerțul cu vinuri și băuturi spirtoase; 

(d) Subcomitetul pentru proceduri vamale, facilitarea comerțului și reguli de origine; 

(e) Subcomitetul pentru măsuri sanitare și fitosanitare; (f) Grupul de lucru comun privind 

bunăstarea animalelor și rezistența la antimicrobiene; (g) Subcomitetul privind barierele 

tehnice în calea comerțului; (h) Subcomitetul pentru servicii și investiții; (i) Subcomitetul 

pentru servicii financiare; (j) Subcomitetul pentru achiziții publice; (k) Subcomitetul pentru 

proprietatea intelectuală; (l) Subcomitetul pentru comerț și dezvoltare durabilă. 

• Documentele explicative (în cazul directivelor) 

Nu se aplică. 

• Explicarea detaliată a dispozițiilor specifice ale propunerii 

Acordul global modernizat extinde domeniul de aplicare al actualului cadru bilateral și îl 

adaptează la noile provocări politice și economice globale, la noua realitate a parteneriatului 

UE-Mexic și la nivelul de ambiție al acordurilor încheiate recent și al negocierilor purtate de 

UE și Mexic. 

Acordul global modernizat creează un cadru obligatoriu din punct de vedere juridic, coerent, 

cuprinzător și actualizat pentru relațiile UE cu Mexicul. Acest cadru prevede stabilirea unui 
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parteneriat strategic consolidat, intensificarea dialogului politic și aprofundarea și sporirea 

cooperării cu privire la chestiunile de interes comun. În același timp, Acordul global 

modernizat va promova comerțul și investițiile prin faptul că va contribui la extinderea și 

diversificarea relațiilor economice și comerciale.  

Pentru prima dată, Acordul global modernizat include un mecanism de consultare a societății 

civile extins la întregul acord, pentru a permite societății civile din ambele părți să își facă 

auzită vocea cu privire la toate dispozițiile acordului, inclusiv cu privire la dispozițiile legate 

de drepturile omului din partea politică. 

Acordul global modernizat include o clauză de revizuire pentru a permite ca anumite elemente 

specifice ale acordului să fie discutate din nou la trei ani de la intrarea sa în vigoare. 

Acordul global modernizat este împărțit în patru părți. Obiectivele și principiile generale ale 

acordului sunt prezentate în partea I (Dispoziții generale). Respectarea principiilor 

democratice, a drepturilor omului și a libertăților fundamentale, respectarea principiului 

statului de drept, precum și clauza de neproliferare a armelor de distrugere în masă constituie 

elemente esențiale ale Acordului global modernizat. 

În partea II (Dialogul politic și cooperarea), UE și Mexicul se angajează să aprofundeze 

dialogul și să coopereze în următoarele domenii: 

• dialogul politic, pacea și securitatea internațională; 

• organizațiile internaționale și regionale; 

• libertatea, securitatea și justiția; 

• dezvoltarea durabilă; 

• mediul, schimbările climatice și energia; 

• agricultura, afacerile maritime și pescuitul; 

• politica economică; 

• educația, cultura și chestiunile sociale; 

• cercetarea, inovarea și economia digitală. 

Se pune accentul pe o gamă largă de aspecte cruciale, printre care se numără statul de drept, 

drepturile omului și egalitatea de gen, migrația, drogurile și criminalitatea organizată 

transnațională, protecția mediului, schimbările climatice, energia din surse regenerabile, 

guvernanța oceanelor, comportamentul social al întreprinderilor, transformarea digitală și 

cercetarea și inovarea. Dispozițiile părții II vor face posibilă o acțiune comună și mai 

coordonată în domenii noi precum sănătatea publică, modernizarea statului, gestionarea 

fluxurilor de migrație, neproliferarea armelor de distrugere în masă, spălarea banilor, 

finanțarea terorismului și criminalitatea informatică. 

În practică, acest lucru înseamnă un parteneriat mai puternic la nivel mondial (de exemplu, în 

ceea ce privește Agenda 2030, acțiunile de combatere a schimbărilor climatice și guvernanța 

oceanelor) și în ceea ce privește aspectele referitoare la guvernanța democratică globală, 

drepturile omului, migrația, pacea și securitatea.  

Partea II conține, de asemenea, dispoziții privind aprofundarea dialogului și a cooperării în 

materie de combatere a corupției. Pentru prima dată, acordul conține un protocol care include 

dispoziții privind combaterea și prevenirea corupției în domeniul comerțului și al investițiilor. 

Dispozițiile protocolului menționat vizează prevenirea corupției în domeniul comerțului și al 

investițiilor prin diferite măsuri, în special prin promovarea integrității în sectorul privat și 

public, prin intensificarea controalelor interne, a auditurilor externe și a raportării financiare, 



 

RO 9  RO 

precum și prin consolidarea luptei împotriva corupției desfășurate deja prin convenții 

internaționale, în special prin Convenția Organizației Națiunilor Unite împotriva corupției 

(UNCAC). 

În acest sens, părțile își reiterează angajamentul de a încadra faptele de corupție ale 

funcționarilor publici drept infracțiuni și de a lua în considerare, de asemenea, încadrarea 

faptelor de corupție ale întreprinderilor drept infracțiuni. Cele două părți au convenit asupra 

anumitor discipline pentru a combate spălarea banilor. 

De asemenea, protocolul promovează participarea activă a societății civile la prevenirea și 

combaterea corupției. În plus, acesta prevede un mecanism de consultare în caz de dezacord 

cu privire la interpretarea sau punerea în aplicare a dispozițiilor privind combaterea corupției. 

În partea III (Comerț și investiții), în conformitate cu obiectivele stabilite în directivele de 

negociere, Acordul global modernizat va viza îndeplinirea obiectivelor enumerate mai jos. 

Asigurarea unui acces important pe piață pentru exporturile de produse agricole și 

pescărești și îmbunătățirea normelor 

În temeiul actualului Acord global, toate produsele industriale și un număr mare de produse 

agricole și pescărești au fost deja liberalizate. Odată cu modernizarea, capitolul privind 

comerțul cu mărfuri liberalizează integral peste 98,7 % din toate liniile tarifare și elimină 

95 % din tarifele mexicane rămase pentru produsele agricole. 

Textul privind comerțul cu mărfuri conține, de asemenea, norme suplimentare și mai ample 

care vor facilita comerțul dintre UE și Mexic. Acesta include dispoziții privind taxele și 

formalitățile, acordarea licențelor de import și export, interzicerea taxelor la export și 

obligativitatea tarifelor în cazul cărora nu se are în vedere eliminarea completă a taxelor 

(păstrarea statu-quo-ului). Acesta conține, de asemenea, dispoziții de nouă generație privind 

concurența la export, refabricarea și mărfurile introduse după reparații și dispoziții de 

facilitare a admiterii temporare a mărfurilor. 

Simplificarea regulilor de origine 

Regulile de origine au fost revizuite și, în unele cazuri, au fost simplificate pentru a lua în 

considerare necesitățile industriei, de exemplu în ceea ce privește produsele industriale cheie, 

cum ar fi automobilele și produsele farmaceutice. 

Modernizarea și simplificarea procedurilor la frontieră 

Acordul global modernizat conține un capitol ambițios privind procedurile vamale și 

facilitarea comerțului, care are la bază dispozițiile Acordului Organizației Mondiale a 

Comerțului privind facilitarea comerțului (TFA), depășind sfera acestora în anumite domenii. 

UE și Mexicul se angajează să aplice proceduri simplificate, moderne și, în cazurile în care 

acest lucru este posibil, proceduri automatizate pentru acordarea eficientă și accelerată a 

liberului de vamă prin simplificarea cerințelor referitoare la date și la documente, prelucrarea 

documentelor și a informațiilor vamale înainte de sosirea bunurilor în vamă și gestionarea 

eficace și nediscriminatorie a riscurilor. 

Asigurarea unor condiții echitabile de desfășurare a comerțului și a activităților 

economice 

Pentru a putea aborda în mod eficient și eficace practicile comerciale neloiale, au fost 

convenite discipline îmbunătățite privind măsurile de apărare comercială. În plus, Acordul 

global modernizat conține dispoziții privind protejarea industriilor naționale în cazul în care 

creșterea importurilor unui produs rezultată din acord cauzează sau riscă să cauzeze un 

prejudiciu grav industriei respective. Acordul global modernizat conține, de asemenea, un 
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capitol privind subvențiile, care contribuie la asigurarea unor condiții de concurență echitabile 

între întreprinderile din UE și cele mexicane prin (i) creșterea transparenței în ceea ce privește 

subvențiile atât pentru bunuri, cât și pentru servicii; (ii) consultări în cazul în care subvențiile 

riscă să aibă un efect negativ asupra comerțului și (iii) norme privind subvențiile cele mai 

dăunătoare (ajutoare de restructurare fără un plan de restructurare și garanții nelimitate). 

Acordul global modernizat asigură, de asemenea, respectarea de către întreprinderi a 

principiilor de bază ale concurenței: lipsa abuzului de poziție dominantă, a acordurilor între 

întreprinderi care restrâng concurența și verificarea efectelor unei concentrări asupra 

concurenței. În același timp, Acordul global modernizat va asigura condiții de concurență 

echitabile între întreprinderile publice și cele private de pe piață. Întreprinderile de stat, 

întreprinderile cărora li s-au acordat drepturi sau privilegii speciale și monopolurile desemnate 

trebuie să acționeze în mod nediscriminatoriu și în conformitate cu considerentele comerciale 

atunci când achiziționează și vând bunuri și servicii pe piață. 

Intensificarea comerțului și a investițiilor în materii prime critice 

Acordul global modernizat menține comerțul fără tarife cu materii prime critice, asigurând un 

acces mai ieftin și costuri reduse pentru aceste materiale care sunt esențiale pentru tranziția 

verde și cea digitală a UE. În plus, noul acord va interzice monopolurile la export și 

intervenția nejustificată a statului în stabilirea prețurilor materiilor prime și va interzice 

exporturile sau sistemul dual de prețuri în cazurile în care sunt stabilite prețuri de export mai 

mari decât prețurile interne. De asemenea, sunt prevăzute dispoziții specifice privind 

cooperarea cu Mexicul în ceea ce privește lanțurile valorice ale materiilor prime. 

Asigurarea durabilității și a egalității de gen 

Acordul global modernizat conține un capitol ambițios și cuprinzător privind comerțul și 

dezvoltarea durabilă, pentru a integra mai bine dezvoltarea durabilă în relațiile comerciale și 

de investiții ale părților prin (i) angajamente obligatorii din punct de vedere juridic privind 

protecția mediului, schimbările climatice și drepturile lucrătorilor; (ii) dispoziții privind 

cooperarea și dialogul, inclusiv cu societatea civilă, și (iii) procedurile de soluționare a 

litigiilor. Acest capitol include, de asemenea, o clauză de revizuire care impune părților să 

discute posibile îmbunătățiri suplimentare ale dispozițiilor privind durabilitatea, inclusiv să 

prevadă contramăsuri în cazul unor încălcări și posibilitatea de a lua în considerare includerea 

Acordului de la Paris ca element esențial al Acordului global modernizat. Revizuirea va fi 

lansată la intrarea în vigoare a acordului și ar trebui încheiată în termen de 12 luni. 

Părțile au convenit, de asemenea, asupra unei declarații comune privind comerțul și egalitatea 

de gen, care include dispoziții privind punerea în aplicare efectivă a obligațiilor internaționale 

care abordează egalitatea de gen și drepturile femeilor, precum și privind consolidarea 

cooperării cu privire la aspectele legate de comerț ale politicilor și măsurilor în materie de 

egalitate de gen. Declarația comună face parte integrantă din acord. 

Punerea accentului pe nevoile întreprinderilor mai mici 

Acordul global modernizat impune UE și Mexicului să creeze un site web pentru IMM-uri, 

care să faciliteze accesul IMM-urilor la informații și, astfel, acestea să beneficieze de toate 

dispozițiile acordului. Punctele de contact din UE și Mexic vor colabora pentru a ține seama 

de nevoile specifice ale IMM-urilor și pentru a identifica modalitățile prin care acestea să 

poată valorifica noile oportunități de pe fiecare piață. 
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Oferirea de oportunități furnizorilor de servicii și prevederea de norme pentru comerțul 

digital 

Acordul global modernizat conține discipline cuprinzătoare care vizează accesul pe piață 

pentru servicii și investiții în toate sectoarele economiei, precum și discipline specifice care se 

referă la comerțul digital. Acordul global modernizat vizează crearea de condiții de 

concurență echitabile în special pentru furnizorii de servicii din UE implicați în sectoare 

precum telecomunicațiile și serviciile financiare, precum și în domenii precum serviciile de 

livrare și serviciile maritime. Acordul global modernizat oferă, de asemenea, un cadru pentru 

ca în viitor părțile să își recunoască reciproc calificările în profesii reglementate, cum ar fi 

cele de arhitect, contabil, avocat și inginer. În comerțul digital, acordul stabilește discipline 

care se aplică orizontal (comerțului online cu bunuri, servicii etc.) și care sunt indispensabile 

pentru buna funcționare a comerțului online. 

Încurajarea investițiilor 

Acordul global modernizat conține dispoziții privind liberalizarea investițiilor, urmând 

aceeași abordare ca cea prevăzută în cele mai ambițioase acorduri comerciale ale UE încheiate 

până în prezent. În special, toate disciplinele de fond din acest capitol se vor aplica atât 

sectorului serviciilor, cât și altor sectoare decât cel al serviciilor. În special, investitorii și 

investițiile lor vor putea beneficia (i) de angajamentul de a oferi un tratament 

nediscriminatoriu în raport cu investitorii și investițiile naționale sau din țări terțe; (ii) de 

disciplinele ambițioase privind accesul pe piață (abordarea restricțiilor cantitative, cum ar fi 

monopolurile și drepturile exclusive, cotele și testele privind necesitățile economice) și (iii) de 

interzicerea anumitor cerințe de performanță. În ceea ce privește sectorul energetic, Acordul 

global modernizat asigură aplicarea principiului națiunii celei mai favorizate atât în cazul 

acordurilor de liber schimb anterioare, cât și al viitoarelor acorduri de liber schimb pe care 

Mexicul le-a încheiat sau le va încheia. Prin urmare, acordul asigură faptul că investitorii din 

UE vor fi tratați la fel ca investitorii celorlalți parteneri comerciali preferențiali ai Mexicului. 

Asigurarea unei soluționări transparente și responsabile a litigiilor prin intermediul 

unui sistem jurisdicțional în materie de investiții 

Acordul global modernizat include toate inovațiile noii abordări a UE în materie de investiții 

și mecanismul său de soluționare a litigiilor, răspunzând astfel așteptărilor părților interesate 

privind un sistem mai echitabil, mai transparent și instituționalizat de soluționare a litigiilor în 

materie de investiții. Acordul global modernizat introduce inovații importante în acest 

domeniu, asigurând un nivel ridicat de protecție a investitorilor, menținând, în același timp, pe 

deplin dreptul guvernelor de a reglementa și de a urmări obiective legitime de politică publică, 

cum ar fi protecția sănătății, a siguranței sau a mediului. Acordul elimină ambiguitățile din 

cauza cărora vechiul sistem era vulnerabil la abuzuri sau la interpretări excesive și creează un 

sistem jurisdicțional independent în materie de investiții, format dintr-un tribunal permanent 

și o curte de apel, în cadrul cărora procedurile de soluționare a litigiilor se vor desfășura în 

mod transparent și imparțial. 

Oferirea accesului la licitațiile publice mexicane 

Acordul global modernizat oferă mai multe oportunități ofertanților în ceea ce privește 

contractele de achiziții publice. Mexicul și-a deschis licitațiile publice întreprinderilor din UE 

într-o măsură mai mare decât oricăror altor parteneri comerciali ai săi. Întreprinderile din UE 

vor putea participa la licitații pentru a furniza bunuri și servicii nu numai la nivel federal, ci și 

statelor mexicane cele mai importante din punct de vedere economic, fiind primele 

întreprinderi din afara Mexicului care pot face acest lucru. UE și Mexic se angajează, de 
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asemenea, ca procedurile lor de achiziții publice să fie reglementate de un set modern de 

norme, aplicând standarde ridicate de transparență, nediscriminare și egalitate de tratament. 

Prevederea unei protecții îmbunătățite a inovării și a operelor de creație intelectuală 

Acordul global modernizat creează condiții de concurență echitabile prin asigurarea faptului 

că Mexicul și UE au, de asemenea, o abordare comună în ceea ce privește asigurarea 

respectării drepturilor de proprietate intelectuală (DPI) și prin asigurarea faptului că ambele 

părți vor lua măsuri pentru a combate contrafacerea, pirateria și practicile neconcurențiale. 

Acordul asigură un nivel ridicat de protecție și de asigurare a respectării DPI. Acordul 

include, de asemenea, protecția reciprocă a unei liste selectate de indicații geografice din UE 

și Mexic. În cazul UE, vor fi protejate 336 de indicații geografice ale UE. Acestea se adaugă 

indicațiilor geografice ale UE pentru băuturi spirtoase, care sunt deja protejate în temeiul 

Acordului UE-Mexic din 1997 privind băuturile spirtoase, care este încorporat în Acordul 

global modernizat și devine parte din acesta, și vor beneficia de același nivel de protecție. 

Asigurarea faptului că produsele agroalimentare sigure sunt comercializate fără 

constrângeri SPS inutile 

Acordul global modernizat include un capitol cuprinzător privind aspectele sanitare și 

fitosanitare (SPS), care prevede numeroase măsuri specifice de facilitare a comerțului 

(inclusiv eliminarea autorizării prealabile). Acest lucru ar trebui să permită un comerț mai 

rapid, dar sigur. Atât UE, cât și Mexicul își păstrează dreptul de a stabili nivelul de protecție 

pe care îl consideră adecvat. 

Asigurarea faptului că reglementările tehnice, standardele și procedurile de evaluare a 

conformității sunt nediscriminatorii și nu creează obstacole inutile în calea comerțului 

Acordul global modernizat reiterează angajamentul UE și al Mexicului de a-și întemeia 

reglementările tehnice pe standarde internaționale și de a conveni asupra unei liste deschise de 

organizații internaționale de standardizare. În ceea ce privește evaluarea conformității, 

Acordul global modernizat recunoaște diferitele abordări ale părților în ceea ce privește 

evaluarea conformității și măsurile lor relevante de facilitare a comerțului: în cazul UE, 

utilizarea declarației de conformitate a furnizorului, iar în cazul Mexicului, recunoașterea 

certificării produselor efectuată în UE. 

Asigurarea transparenței și a bunelor practici de reglementare 

Acordul global modernizat include un capitol privind transparența, cu dispoziții ambițioase 

privind publicarea, administrarea, revizuirea măsurilor cu aplicare generală legate de 

aspectele comerciale și recursul împotriva acestor măsuri, precum și un capitol care stabilește 

un set de bune practici în materie de reglementare pe care UE și Mexicul le vor utiliza la 

elaborarea reglementărilor. 

Punerea în aplicare a unor proceduri moderne de soluționare a diferendelor dintre state 

Acordul global modernizat include un capitol privind soluționarea diferendelor dintre state, 

care stabilește proceduri moderne eficace și transparente, bazate pe respectarea garanțiilor 

procedurale, pentru prevenirea și soluționarea oricăror diferende dintre Mexic și UE. 

Structura instituțională a relațiilor este prezentată în partea IV (Dispoziții instituționale și 

finale). Partea IV se bazează pe dispozițiile existente și include reuniunea la nivel înalt 

UE­Mexic ca cel mai înalt nivel politic de dialog. Structura instituțională este compusă 

dintr­un Consiliu mixt, care supraveghează îndeplinirea obiectivelor Acordului global 

modernizat, precum și punerea în aplicare a acestuia, și dintr-un Comitet mixt, care asistă 
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Consiliul mixt în îndeplinirea sarcinilor sale și care va fi responsabil de punerea în aplicare 

generală a Acordului global modernizat, inclusiv de definirea și supravegherea dialogurilor 

sectoriale. 

Comitetul mixt poate înființa subcomitete și alte organisme care să îl asiste în exercitarea 

funcțiilor sale și în abordarea unor sarcini sau subiecte specifice. 

Comisia parlamentară mixtă va fi forumul în care membrii Parlamentului European și cei ai 

Congresului Mexicului se vor reuni, vor face schimb de opinii și își vor consolida relațiile. 

Fiecare parte creează unul sau mai multe grupuri consultative interne pentru a consilia partea 

în cauză cu privire la aspectele reglementate de acord. În plus, va fi creat un Forum al 

societății civile pentru a oferi un spațiu pentru dialogul public cu privire la chestiuni relevante 

pentru acest acord. 

APLICAREA CU TITLU PROVIZORIU 

Din punctul de vedere al dreptului Uniunii, Acordul global modernizat trebuie încheiat sub 

forma unui acord internațional „mixt”. Aceasta înseamnă că, pentru a intra în vigoare, toate 

statele membre ale Uniunii, Uniunea însăși și Mexicul vor trebui să își finalizeze procedurile 

interne necesare pentru a-și exprima consimțământul de a-și asuma obligații. Finalizarea 

acestui proces poate dura mai mulți ani. Pentru a asigura aplicarea anticipată a Acordului 

global modernizat de către ambele părți, se propune aplicarea cu titlu provizoriu a anumitor 

părți ale acordului. 

Se propune aplicarea cu titlu provizoriu a tuturor dispozițiilor părții I (Dispoziții generale) și a 

tuturor dispozițiilor părții II (Dialogul politic și cooperarea), cu excepția articolului 3.9 

privind protecția consulară. Nu se propune aplicarea cu titlu provizoriu a niciuneia dintre 

dispozițiile părții III (Comerț și investiții). Se propune aplicarea cu titlu provizoriu a tuturor 

dispozițiilor părții IV (Dispoziții instituționale și finale) pentru a asigura funcționarea 

dispozițiilor de fond din părțile I și II care se aplică cu titlu provizoriu. Prin urmare, 

organismele instituționale instituite în partea IV capitolul 1 întreprind numai acțiunile și 

exercită numai competențele necesare pentru funcționarea dispozițiilor care se aplică cu titlu 

provizoriu din părțile I și II. În mod similar, dispozițiile finale din partea IV capitolul 2 se 

aplică numai în măsura necesară pentru a asigura intrarea în vigoare și funcționarea 

dispozițiilor care se aplică cu titlu provizoriu din părțile I și II. 
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2025/0809 (NLE) 

Propunere de 

DECIZIE A CONSILIULUI 

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea provizorie a Acordului de 

parteneriat strategic în materie de politică, economie și cooperare dintre 

Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite 

Mexicane, pe de altă parte 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 91, 

articolul 100 alineatul (2), articolul 207 alineatul (4) primul paragraf și articolul 209 

alineatul (2), coroborate cu articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) La data de 4 mai 2016, Consiliul a autorizat Comisia Europeană și Înaltul 

Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate să deschidă 

negocieri și să negocieze modernizarea Acordului de parteneriat economic, de 

coordonare politică și de cooperare dintre Comunitatea Europeană și statele membre 

ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite Mexicane, pe de altă parte („Acordul global 

UE-Mexic”). 

(2) Negocierile s-au încheiat cu succes la data de 17 ianuarie 2025. 

(3) Obiectivul acordului este de a institui un parteneriat strategic consolidat, de a 

intensifica dialogul politic și de a aprofunda și spori cooperarea cu privire la chestiuni 

de interes reciproc. Acordul promovează, de asemenea, intensificarea și 

sustenabilitatea schimburilor comerciale și a investițiilor între părți prin extinderea și 

diversificarea relațiilor lor economice și comerciale și prin crearea de noi oportunități 

atât pentru lucrători, cât și pentru întreprinderi, în special pentru întreprinderile mici, 

contribuind, în același timp, la promovarea dezvoltării durabile în dimensiunile sale 

sociale și de mediu. 

(4) Prin urmare, acordul ar trebui semnat în numele Uniunii, iar anumite dispoziții ale 

acestuia ar trebui să se aplice cu titlu provizoriu, sub rezerva încheierii acordului la o 

dată ulterioară, în conformitate cu partea IV capitolul 2 articolul 2.5 din acord. Lista 

dispozițiilor care urmează să fie aplicate cu titlu provizoriu ar trebui să fie stabilită în 

prezenta decizie. 

(5) În conformitate cu partea IV capitolul 2 articolul 2.11 din acord, nicio dispoziție a 

acordului nu se interpretează în Uniune ca acordând alte drepturi sau impunând alte 

obligații persoanelor decât cele create între părți în temeiul dreptului internațional 

public. Prin urmare, acordul nu poate fi invocat direct în fața instanțelor Uniunii sau 

ale statelor membre, 
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

1. Prin prezenta decizie se autorizează semnarea Acordului de parteneriat strategic în 

materie de politică, economie și cooperare dintre Uniunea Europeană și statele 

membre ale acesteia, pe de o parte, și Statele Unite Mexicane, pe de altă parte, sub 

rezerva încheierii acordului menționat. 

2. Textul acordului este atașat la prezenta decizie. 

Articolul 2 

1. Până la intrarea sa în vigoare, în conformitate cu partea IV capitolul 2 articolul 2.5 

din acord și sub rezerva notificărilor prevăzute în acesta, următoarele dispoziții ale 

acordului se aplică cu titlu provizoriu între Uniune și Statele Unite Mexicane: 

(a) în partea I: articolele 1 și 2; 

(b) în partea II: toate articolele din capitolele 1 și 2; toate articolele din capitolul 3, 

cu excepția articolului 3.9 (Protecția consulară); toate articolele din capitolul 4, 

capitolul 5, capitolul 6, capitolul 7, capitolul 8 și capitolul 9;  

(c) în partea IV: 

(i) toate articolele din capitolul 1, în măsura necesară pentru punerea în 

aplicare a dispozițiilor din părțile I și II care se aplică cu titlu provizoriu și 

(ii) toate articolele din capitolul 2, în măsura necesară pentru punerea în 

aplicare a dispozițiilor din părțile I și II care se aplică cu titlu provizoriu. 

2. Data de la care părțile acordului menționate la alineatul (1) din prezentul articol 

urmează să se aplice cu titlu provizoriu se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene de către Secretariatul General al Consiliului. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la  . 

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu, 

 Președintele 
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FIȘĂ FINANCIARĂ LEGISLATIVĂ „VENITURI” – PENTRU PROPUNERI CU 

IMPACT BUGETAR ASUPRA PĂRȚII DE VENITURI A BUGETULUI 

1. TITLUL PROPUNERII: 

Propunere de decizie a Consiliului privind semnarea Acordului de parteneriat 

strategic în materie de politică, economie și cooperare dintre Uniunea Europeană și 

statele membre ale acesteia și Statele Unite Mexicane. 

2. LINII BUGETARE: 

Linia de venituri (capitolul/articolul/postul): Capitolul 12, articolul 120  

Suma înscrisă în buget pentru exercițiul financiar în cauză (2025): 21 082 004 566 EUR  

(numai în cazul veniturilor alocate):  

Veniturile vor fi alocate următoarei linii de cheltuieli (capitolul/articolul/postul):  

3. IMPACTUL FINANCIAR 

◻ Propunerea nu are implicații financiare 

X Propunerea nu are implicații financiare asupra cheltuielilor, dar are implicații 

financiare asupra veniturilor 

◻ Propunerea are un impact financiar asupra veniturilor alocate 

Efectul este următorul:  

(milioane EUR cu o zecimală) 

Linia de venituri Impactul asupra 

veniturilor 
12 luni  Anul 2026 

 

Capitolul 12/articolul 120 18,75 mil. EUR  
Intrarea în vigoare este 

preconizată pentru 

începutul anului 2026  

0 

Capitolul 12/articolul 120    

 

Situația după acțiune 

Linia de venituri [N+15] [N+16] [N+17] [N+18] [N+19] 

Capitolul 12/articolul 120 1 miliard E

UR 

1 miliard E

UR 

1 miliard E

UR 

1 miliard E

UR 

1 miliard 

EUR 

Capitolul/articolul/postul 

... 
     

 

(Numai în cazul veniturilor alocate, cu condiția ca linia bugetară să fie deja cunoscută): 



 

RO 17  RO 

Linia de cheltuieli8 Anul N Anul N+1 

Capitolul/articolul/postul 

... 
  

Capitolul/articolul/postul 

... 
  

 

Linia de cheltuieli [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Capitolul/articolul/

postul ... 
    

Capitolul/articolul/

postul ... 
    

 

4. MĂSURI ANTIFRAUDĂ 

5. ALTE OBSERVAȚII 

Decizia propusă nu implică costuri (cheltuieli) suplimentare de la bugetul UE.  

Acordul global modernizat va avea un impact financiar asupra bugetului UE, pe 

partea de venituri. Acordul global modernizat va duce la o pierdere de taxe estimată 

la 18,75 milioane EUR la intrarea în vigoare a acordului9.  

Se preconizează efecte pozitive indirecte ca urmare a sporirii resurselor legate de 

taxa pe valoarea adăugată și de venitul național brut.  

                                                 
8 A se utiliza doar dacă este necesar. 
9 Valoarea pierderilor de venituri estimate, de 18,75 milioane EUR, nu include costurile de colectare (un 

procent de 25 % a fost dedus din pierderea de venituri estimată, în valoare de 25 de milioane EUR). 
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